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Radio module

MONTAZ NOUZOVE SADY (VOLITELNE)
EMERGENCY KIT MOUNTING (OPTIONAL)
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Sensor FUNKCE AKCE VYCHOZI NASTAVENI
FUNCTIONS | ACTIONS DEFAULT SETTINGS
Autodimmer Pfipojit senzor | Autodimmer: povolen - Autokalibrace: povolen - Kompenzace Autodimmeru: 500%
Connect Sensor | Autodimmer: enable - Autocalibration: enable - Autodimmer Compensation: 500%
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TECHNOLOGY

LED SIGNALIZACE: ON/OFF + RYCHL./ SPEED

- BI'LA: ZARI’ZENI:V REZIMI STANDBY, @I$TENI VYP.
- SVETLE MODRA: bézny provoz, CISTENI ZAP.
- MODRA: bézny provoz s Bluetooth® (LED MODRA s istickou
pripojenou k aplikaci Saanifica Aria)
- CERVENA: provozni anomalie (zkontrolujte typ anomalie v aplikaci
SanificaAria nebo DOM-E):
- "kazeta quxy® vyCerpana” (nahradte kazetu)
- “porouchany ventildtor" (zafizeni musi byt opraveno v servisu)
Pozn.: Zafizeni obsahuje dvé kazety quxy®. V pripadé vyCerpani pouze
jedné z nich Cisticka pokraCuje v provozu se snizenym vykonem, dokud se
nevyCerpa druhd kazeta. Vyménte obé kazety co nejdfive to bude mozné.

TLACITKO VYP.ZAP.:
\lyp./zap. a manudlni oviadani rychlosti ventilatoru

- PRVNI STISKNUTI: rychlost 1 (1 pipnuti)

- DRUHE STISKNUTI: rychlost 2 (2 pipnut)

- TRETI STISKNUTI: rychlost 3 (3 pipnuti)

- CTVRTE STISKNUTI: POHOT. REZIM (DLOUHE PiPNUNTI)

Pozn.. Zafizeni se zapind na rychlosti 1. Po vypadku proudi se zafizeni
\VZDY zapne na minimalni rychlosti.

LED SIGNALS:

- WHITE: DEVICE IN STANDBY, SANITIZATION OFF
- LIGHT BLUE: regular operation, SANITIZATION ON
- BLUE: regular operation with Bluetooth® (BLUE LED with sanitizer connected to the

SanificaAria App)

- RED: operating anomaly (check the type of anomaly with the SanificaAria App or

DOM-E):

- “quxy® cartridge exhausted” (replace the cartridge)

- “blown fan” (the device must be r%aired by the technical assistance service)
Note: The device contains two uvOxy™ cartridges. In case of exhaustion of only one
of the two cartridges, the sanitizer continues to operate with reduced performance,
until the other cartridge runs out. Replace both cartridges as soon as possible.

ON / OFF BUTTON:

0n / off and manual adjustment of the fan speed.

- FIRST PRESS: Speed 1 (1 beep)

- SECOND PRESS: Speed 2 (2 beeps)

- THIRD PRESS: Speed 3 (3 beeps)

- FOURTH PRESS: STAND-BY (long beep)

N.B. The device turns on at speed 1. After a power cut, the device ALWAYS turns on
at minimum speed.
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Zafizeni m{ze byt ovladéno lokdiné pres aplikaci SanificaAria (pfes Bluetooth®) nebo pies vysilac kod
20104SA (viz manual).

Zarizeni m{ze byt zaroven ovladano i pres NuBe cloud, za pritomnosti fidici jednotky SD Logica FM, kéd

21102 (viz manual k jednotce 21102).

POUZITI aplikace SanificaAria Beghelli:

Zafizeni mliZe byt zapnuto/vypnuito pres aplikaci SanificaAria Beghelli,
stejné jako pres ni mize byt nastavena rychlost ventilétoru a nastaveni
Casovace spindn.

Smartphone se k zafizeni pripojuje pres Bluetooth®:

- stahnéte aplikaci SanificaAria Beghelli (dostupnd na App Store a
Google Play) a aktivujte ji (neni nutna registrace, aplikace funguje jako
bézné dalkové oviddani;

- pristupte k zafizeni, do vzdalenosti do cca 2 metr(; jakmile Cisticka
rozpozna pritomnost smartphonu, aktivuje se menu v aplikaci, LED
CistiCky se rozsviti modre a dalkové ovladani je aktivni, Bluetooth®
pripojeni zlistéva aktivni, dokud je aplikace na popredi v telefonu; poté
se LED na Cisticce rozsviti bile.

V pripadé vypadku proudu zafizeni ztrati informace nastavené skrze
aplikaci, véetné nastaveni ¢asovace.

Aplikace signalizuje vycerpani kazety specifickou ikonou.

Sanifica ’E.Lf‘-

Beghelli

POUZITi SENZORU AUTODIMMER (E)

Pt()jzn.i( Pokud neni pfipojen senzor, svitidlo pracuje na piny vykon, pokud neni nastaveno jinak z fidici
jednotky.

Diilezité: nevystavujte senzory jakymkoli externim zdrojtim svétla (E1).

VYUZITi RADIOVEHO MODULU (F)
Vestavény radiovy modul. Pro sprdvné fungovani si proctéte navody pro fidici jednotky automatizace
budov nebo radiového vysilate pro automatizaci budov.
KaZdy radiovy modul je identifikovan ID kédem napsanym na Stitku dodévanem s jednotkou.
Je diilezité nalepit tyto Stitky nasledovné:
1 - maly Stitek musi byt umistén na ndkresu budovy pro snadné nalezeni svitidla (obr. F1);
2 - stfedni a velky Stitek musi byt na svitidle tam, kde je nainstalovano radiové zafizeni ta, aby byly

The device can be controlled locally with the SanificaAria App (via Bluetooth®) or
via SanificaAria Transmitter cod. 20104SA (see manual).

At the same time the device, in the presence of an SD Logica FM control unit cod.
21102, can be remotely controlled via NuBe cloud (see the control unit manual
code 21102).

USING THE APP SanificaAria Beghelli:

The device can be switched on / off and the fan speed and

the on / off timer can be adjusted via the Beghelli

SanificaAria App.

The smartphone connects to the device via Bluetooth®:

- download the SanificaAria Beghelli App (available on the
App Store and Google Play) and activate it (no need to
register, the App works like a simple remote control);

- approach the device, within a range of about 2 meters;
as soon as the sanitizer recognizes the presence of the
smartphone, the App menu is activated, the sanitizer
LED turns BLUE and the remote control is functional.
The Bluetooth® connection remains active as long as the
App is in the foreground on the smartphone; afterwards
the sanitizer LED turns white.

In the event of a power failure, the device loses the infor-

mation set through the App, including any timer configuration.

The App signals the exhaustion of the cartridge with a specific ICON.

Beghelli

USING THE SENSOR AUTODIMMER (D)
Note: If the sensor is not connected, light fixture works at full power unless diffe-
rently set from the Central Unit.
Important: keep the sensors away from any possibly aligned external light
sources (D1).

USING THE RADIO MODULE (E)
Integrated radio module. For its operation, consult the manuals of the home auto-
mation control unit or home automation radio transmitter.
Each radio module is identified by an ID code written on the labels provided with
the unit.
It is important to stick these labels as follows:
1 - the little label should be positioned on the plant drawing for an easy tracing of

viditelng, kdyZ je svitidlo nainstalovano (obr. F2).
Nainstalujte radiovy okruh daleko od povrchli schopnych vytvaret radiové rueni (kovové povrchy, atd.)

UDRZBA

TECHNICKE PARAMETRY UV-0XY
Napéjeci napéti: 90VAC +256 VAC, 50+60Hz (délka kabelu 2m)
Prikon:
- <B6OW (minimdini rychlost)
- <B5W (stfedni rychlost)
- <75W (maximalni rychlost)
Prikon v pohotovostnim rezimu: < 1.5W
UV-C lampa: 2 X TC 2G11 24W (celkové 48W)
Vinova délka UV-C: 254nm
Priitok Gisténého vzduchu:
- 190m3/h pfi maximalni rychlosti
- 130m3/h pfi stfedni rychlosti
- 70m3/h pfi minimdIni rychlosti
Zafivy vykon UV-C: 14W
Bezozonova UV-C lampa
Zivotnost kazety: 12 mésicil (neprerusované pouzivani). Vyména kazety umoziiuje udrzet staly
germicidni vykon v priibéhu ¢asu.
Uroveii hluku:
- 43dB(A) na vzdalenost 1 metru (minimalni rychlost)
- 550B(A) na vzdalenost 1 metru (stfedni rychlost)
- 63dB(A) na vzdalenost 1 metru (maximaini rychlost)
Tlacitko VYP./ZAP. a nastaveni rychlosti ventilatoru (3 rychlosti)
Rozhrani BLE pro lokdlni oviddani za pouZiti aplikace SanificaAria Beghelli pro Android a iOS
Rozhrani SD pro vzddlené ovladdni pres fidici jednotku SD Logica FM, kod 21102

TECHNICKE PARAMETRY RADIA

I
Vysilac s bezdratovou technologii Bluetooth® Low Energy (BLE)
Rozhrani radiového modulu SD

£
Pred ¢iSténim nebo ddrzbou se uijistéte, Ze je zafizeni vypnuto a odpojeno od napéjeciho zdroje. 2

the luminare (picture E1);

2 - the medium and large labels should be positioned on the luminaire where the
radio device is mounted in a way to be visible when the luminaire is installed
(picture E2).

Install the radio circuit far from surfaces capable of creating radio jamming (metal

surfaces, etc).
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MAINTENANCE =
Before cleaning or maintenance, make sure the device is turned off and
disconnected from the power supply. &

TECHNICAL FEATURES 0V-0XY SIDE

Power supply: 90VAC 256 VAC, 50--60Hz (2m long cable)

Absorption:

- <60W (minimum speed)

- <65W (medium speed)

- <75W (maximum speed)

Standby absorption: < 1.5W

UV-C Lamp: 2 X TC 2G11 24W (total 48W)

UV-C wavelength: 254nm

Flow of treated air:

- 190m3/h at maximum speed

- 130m3/h at medium speed

- 70m3/h at minimum speed

Radiant power UV-C: 14W

0zone-free UV-C lamp

Cartridge life: 12 months (continuous use). Replacing the cartridge allows you to
keep the germicidal performance of the device in time.

Noise level:

- 43dB(A) at 1 meter (minimum speeda)

- 55dB(A) at 1 meter (medium speed)

- 63dB(A) at 1 meter (maximum speed)

ON / OFF button and fan speed adjustment (3 speeds)

BLE interface for local control using the SanificaAria Beghelli APP for Android
and 10S

SD interface for remote control via SD Logica FM control unit cod. 21102

Frekvenéni pasmo: 2,4GHz-2,4835GHz
Vykon RF: <100mW e.i.r.p.

DULEZITE: BEZPECNOSTNI UPOZORNENI
Kazeta UV obsahuje lampu emitujici UV-C zareni.
- UPOZORNENi: NEODSTRANUJTE lampu z jejiho pouzdra. Nepouzivejte UV lampu mimo origindlnf
produkt.
Toto svitidlo méiZe byt pouzito pouze k icelu, pronéjz bylo vyrobeno. Jakékoliv jiné pouZiti bude
povazovano za nevhodné a tim také nebezpecné.
- PoufZiti zafzeni jinym zplisobem, nez je popsano v tomto ndvodu, nebo v pripadé pouZiti pouzdra,
miize dojit k iniku UV-C zafeni.
| malé dévky zareni UV-C mohou poskodit oéi a kiizi.
Prosim ¢téte instrukce k ddrzbe pred otevignim zafizeni.
Zafizeni musf byt vypnuto a odpojeno od zdroje napéjeni pred vymeénou kazety uv0><y® Beghelli
(kd. 26721).
Nevkladejte malé objekty do ventilaéni miizky. Mohou poskodit ventilétory a ovlivnit provoz zafizeni.
Pokud je zafizeni poSkozeno, nemélo by byt pouzivano.

UPOZORNENI - ZARUKA
- Toto svitidio mdZe byt pouZito pouze k Ucelu, pro néjz bylo vyrobeno. Jakékoliv jiné pouZiti bude
povaZovano za nevhodné a tim také nebezpecné.
- Pro pripadné opravy se obratte na autorizované servisni stiedisko, které pouzivd pouze originalni
nahradni dily. Nerespektovani vy$e uvedenych podminek miZze ohrozit bezpe¢nost zafizeni.
- LED zdroj neni vyménitelny.
Beghelli S.p.A. prohlasuje, Ze radiovy vysila¢ souhlasi s evropskou smérnici 2014/53/UE.

RADIO TECHNICAL CHARACTERISTICS

Transceiver with Bluetooth® Low Energy (BLE) wireless technology
Radio module SD interface

Frequency band: 2,4GHz-2,4835GHz

Power RF: <100mW e.i.r.p.

IMPORTANT: SAFETY WARNINGS

- The UV cartridge contains a UV-C emitting lamp.

- ATTENTION: DO NOT remove the lamp from its housing. Do not use the UV lamp
outside the original product.

- This device must only be used for its intended use. Any other use shall be deemed
as nonconforming and therefore dangerous.

- Using the device otherwise than as described herein or if the housing is damaged
can result in UV-C radiation leaks.

- Even small doses of UV-C radiation can damage eyes and the skin.

- Please read the maintenance instructions before opening the device.

- The device must be turned off and disconnected from the power supply before
replacing the quxy® Beghelli cartridge (code 26721).

- Do not insert small objects into the ventilation grid. They could damage the fans
and impair the device operation.

- If damaged, the device should not be used.

WARNINGS - GUARANTEE
- This device shall be used exclusively for the purpose for which it has been desi-
gned. Any other use is considered improper and therefore dangerous.
- LED source is non-replaceable type.
- Contact an authorised technical service centre for any repairs possibly required
use only original spare parts. The lacked respect of the above conditions may com-
promise the safety of the device.

Beghelli S.p.A. declares that the radio transceiver devices compliy with European
Directive 2014/53/UE.

The full text of the EU Declaration of Conformity of the device is available at:
www.beghelli.it > area tecnica > download
www.beghelli.it/it/area-tecnica/strumenti/download

The devices can be used in a ‘free use’ policy.






